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oktober 2013 betreffende het recht op 
vergoeding voor het kopiëren voor eigen 
gebruik 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous présents et ä venir, Salut. 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu le Code de droit économique, les articles 
XI.229, alinéa 3, inséré par la loi du 19 avril 
2014 et modifié par la loi du 22 décembre 
2016, et alinéa 5, inséré par la loi du 19 avril 
2014 et modifié par la loi du 8 juin 2017, 
XI.232, alinéas  ier  et 2, insérés par la loi du 19 
avril 2014 et modifiés par la loi du 22 
décembre 2016, et alinéa 4, inséré par la loi du 
19 avril 2014, XI.318/7, alinéas 4 et 5, et 
XI.318/8, alinéas 1 er,  2 et 4, insérés par la loi 
du 2 mai 2019 ; 

Vu l'arrêté royal du 18 octobre 2013 relatif au 
droit ä rémunération pour copie privée ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné 
le 28 juin 2019 ; 

Vu l'avis ... du Conseil d'État, donné le ..., en 
application de l'article 84, § 1 er,  alinéa I  er,  2°, 

Gelet op het Wetboek van economisch recht, 
artikelen XI.229, derde lid, ingevoegd bij de wet 
van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 
22 december 2016, en vijfde lid, ingevoegd bij 
de wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 8 juni 2017, 1XI.232, eerste en tweede lid, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 en 
gewijzigd bij de wet van 22 december 2016, en 
vierde lid, ingevoegd bij de wet van 19 april 
2014,X1.318/7, vierde en vijfde lid en XI.318/8, 
eerste, tweede en vierde lid, ingevoegd bij de 
wet van 2 mei 2019; 

Gelet op het koninklijk besluit van 18 oktober 
2013 betreffende het recht op vergoeding voor 
het kopiëren voor eigen gebruik; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 28 juni 2019; 

Gelet op advies ... van de Raad van State, 
gegeven op ..., met toepassing van artikel 84, § 



des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 
12 janvier 1973 ; 

Considérant que la Commission de 
consultation des milieux intéressés a été 
consultée le 24 juin 2019; 

Considérant que les catégories de bénéficiaires 
de la rémunération pour copie privée ont été 
modifiées par la loi du 2 mai 2019 afin d'y 
ajouter les éditeurs pour la reproduction privée 
de leurs éditions ; 

Considérant que l'arrêté royal du 18 octobre 
2013 précité définit les supports et appareils 
manifestement utilisés ä des fins de 
reproduction privée  d'oeuvres  et de prestations, 
et fixe les tarifs et les modalités de perception, 
de répartition et de contrôle de la rémunération 
pour copie privée; qu'il convient dés lors 
d'adapter cet arrêté royal afin de prendre en 
compte l'introduction d'un droit ä 
rémunération au profit des éditeurs pour la 
reproduction privée de leurs éditions ;  

1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Overwegende dat de Adviescommissie van de 
betrokken milieus werd geraadpleegd op 24 juni 
2019; 

Overwegende dat de categorieën van 
begunstigden van de vergoeding voor 
privékopie gewijzigd werden door de wet van 
2 mei 2019 teneinde er de uitgevers aan toe te 
voegen voor reproducties voor eigen gebruik 
van hun uitgaven; 

Overwegende dat het voormelde koninklijk 
besluit van 18 oktober 2013 de dragers en 
apparaten bepaalt die kennelijk gebruikt 
worden voor reproductie voor eigen gebruik 
van werken en prestaties, en de tarieven en 
nadere regels van inning, verdeling en controle 
bepaalt van de vergoeding voor het kopiëren 
voor eigen gebruik; dat het derhalve 
aangewezen is om dit koninklijk besluit aan te 
passen teneinde rekening te houden met het 
invoeren van een recht op vergoeding ten 
voordele van de uitgevers, voor de 
reproducties voor eigen gebruik van hun 
uitgaven; 

Sur la proposition du Ministre de l'Economie Op de  voordracht  van de  Minister  van 
et de l'avis des Ministres qui en ont délibéré  Economie  en op  het advies  van de in  Raad 
en Conseil, vergaderde Ministers, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article  ier.  Dans l'article  ier  de l'arrêté royal 
du 18 octobre 2013 relatif au droit ä 
rémunération pour copie privée, modifié par 
l'arrêté royal du 11 décembre 2016, les 
modifications suivantes sont apportées : 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit 
van 18 oktober 2013 betreffende het recht op 
vergoeding voor het kopiëren voor eigen 
gebruik, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
11 december 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 



a) au 2°, les mots «à l'article XI.229, alinéa 
1 » sont remplacés par les mots «aux articles 
XI.229, alinéa  ier,  et XI.318/7, alinéa l er  » ; 

b)aux 3°, 4° et 5°, les mots « ä l'article XI.229, 
alinéa 2 » sont ä chaque fois remplacés par les 
mots « aux articles XI.229, alinéa 2, et 
XI.318/7, alinéa 3 »; 

c) au 13°, les mots «de l'article XI.229, alinéa 
5 » sont remplacés par les mots «des articles 
XI.229, alinéa 5, et XI.318/7, alinéa 5 ». 

Art. 2. A l'article 2 du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° aux paragraphes l er, alinéa l er  et 3, alinéa 
l er , les mots «et d'éditions » sont chaque fois 
insérés entre les mots «la reproduction 
d'oeuvres  » et les mots « est fixée» ; 

2° au paragraphe 2, les mots « et d'éditions» 
sont insérés entre les mots «la reproduction 
d'oeuvres  » et les mots « est fixée ». 

Art. 3. Dans l'article 8/4 du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du 11 décembre 2016, 
les mots «de l'article XI.229 » sont remplacés 
par les mots « des articles XI.229 et XI.318/7». 

Art. 4. Dans l'article 8/5, § i&, du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 11 décembre 
2016, les mots « XI.258» sont remplacés par 
les mots « XI.273/1». 

a) in de bepaling onder 2°, worden de woorden 
"in artikel XI.229, eerste lid" vervangen door de 
woorden "in de artikelen XI.229, eerste lid en 
XI.318/7, eerste lid"; 

b) in de bepalingen onder 3°, 4° en 5°, worden 
de woorden "in artikel XI.229, tweede lid" 
telkens vervangen door de woorden "in de 
artikelen XI.229, tweede lid en XI.318/7, derde 
lid"; 

c) in de bepaling onder 13°, worden de woorden 
"artikel XI.229, vijfde lid" vervangen door de 
woorden "de artikelen XI.229, vijfde lid en 
XI.318/7, vijfde lid". 

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in de paragrafen 1, eerste lid en 3, eerste lid, 
worden de woorden "en uitgaven" telkens 
ingevoegd tussen de woorden "waarmee 
werken" en de woorden "kunnen 
gereproduceerd worden"; 

2° in paragraaf 2, worden de woorden "en 
uitgaven" ingevoegd tussen de woorden "de 
reproductie van werken" en de woorden "wordt 
vastgesteld". 

Art. 3. In artikel 8/4 van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 11 
december 2016, worden de woorden "artikel 
XI.229" vervangen door de woorden "de 
artikelen XI.229 en XI.318/7". 

Art. 4. In artikel 8/5, § 1, van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 11 
december 2016, worden de woorden "XI.258" 
vervangen door de woorden "XI.273/1". 



Art. 5. Dans l'article 12, §  i er,  alinéa 2, du 
même arrêté, le 1) est remplacé par ce qui suit : 

« 1) d'identifier les supports et appareils mis 
en circulation sur le territoire national qui 
permettent la reproduction  d'oeuvres,  de 
prestations et d'éditions, effectuée par une 
personne physique pour un usage privé et ä des 
fins non directement ou indirectement 
commerciales ; ». 

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le  i er 

septembre 2019. 

Art. 7. Le ministre qui a l'Economie dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 

Donné ä  

Art. 5. In artikel 12, § 1, tweede lid, van 
hetzelfde besluit, wordt de bepaling onder 1) 
vervangen als volgt: 
"1) de dragers en apparaten te bepalen, die op 
het nationale grondgebied op de markt zijn en 
waarmee werken, prestaties en uitgaven kunnen 
worden gereproduceerd door een natuurlijke 
persoon voor eigen gebruik, en zonder enig 
direct of indirect commercieel oogmerk;". 

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 
september 2019. 

Art. 7. De minister bevoegd voor Economie is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Par le Roi: Van Koningswege: 
Le Ministre de l'Economie, De  Minister  van  Economie, 



TEXTE  DE BASE 

Arrêté royal du 18 octobre 2013 relatif au 
droit ä rémunération pour copie privée 

CHAPITRE 1er. - Définitions 

Article 1" 

Pour l'application du présent arrêté, il faut 
entendre par: 

10 le Code: le Code de droit économique; 
2° la rémunération pour copie privée : les droits 

ä rémunération visés ä l'article XI.229, alinéa 1, 
du Code; 
3° les redevables les fabricants, les 

importateurs et les acquéreurs 
intracommunautaires visés ä l'article XI.229, 
alinéa 2, du Code; 
4° les supports : les supports visés ä l'article 

XI .229, alinéa 2, du Code; 
50 les appareils : les appareils visés ä l'article 

XI.229, alinéa 2, du Code; 

6° l'importation : l'entrée sur le territoire national 
d'un ou plusieurs supports ou appareils en 
provenance d'un pays non membre de l'Union 
européenne; 
7° l'acquisition  intracommunautaire  : l'entrée 

sur le territoire national d'un ou plusieurs 
supports ou appareils en provenance d'un autre 
pays membre de l'Union européenne; 
8° l'exportation : la sortie du territoire national 

d'un ou plusieurs supports ou appareils vers un 
pays non membre de l'Union européenne; 

9° la livraison  intracommunautaire  ä partir du 
territoire national : la sortie du territoire national 
d'un ou plusieurs supports ou appareils vers un 
autre pays membre de l'Union européenne; 
10° les importateurs et les acquéreurs 

intracommunautaires exclusifs : les importateurs 
et les acquéreurs intracommunautaires qui ont 
un droit exclusif de distribution des supports ou 
des appareils sur le territoire national; 
110  les importateurs et les acquéreurs 

intracommunautaires grossistes : les 
importateurs et les acquéreurs 
intracommunautaires qui ont pour activité 

TEXTE DE BASE ADAPTE EN FONCTION 
DE l'AVANT-PROJET D'ARRETE ROYAL 

Arrêté royal du 18 octobre 2013 relatif au 
droit ä rémunération pour copie privée 

CHAPITRE 1er. - Définitions 

Article 1er 

Pour l'application du présent arrêté, il faut 
entendre par: 

10 le Code: le Code de droit économique; 
2° la rémunération pour copie privée : les droits 

ä rémunération visés aux articles XI.229, alinéa  
Ier,  et XI.318/7, alinéa  Ier,  du Code; 

3° les redevables : les fabricants, les 
importateurs et les acquéreurs 
intracommunautaires visés aux articles XI.229, 
alinéa 2, et XI.318/7, alinéa 3,  du Code; 
4° les supports: les supports visés aux articles 

XI.229, alinéa 2, et XI.318/7, alinéa 3,  du Code; 
5° les appareils : les appareils visés aux 

articles XI.229, alinéa 2, et X1.318/7, alinéa 3, 
du Code; 
6° l'importation : l'entrée sur le territoire national 

d'un ou plusieurs supports ou appareils en 
provenance d'un pays non membre de l'Union 
européenne; 
7° l'acquisition  intracommunautaire l'entrée 

sur le territoire national d'un ou plusieurs 
supports ou appareils en provenance d'un autre 
pays membre de l'Union européenne; 
8° l'exportation : la sortie du territoire national 

d'un ou plusieurs supports ou appareils vers un 
pays non membre de l'Union européenne; 
9' la livraison  intracommunautaire  ä partir du 

territoire national : la sortie du territoire national 
d'un ou plusieurs supports ou appareils vers un 
autre pays membre de l'Union européenne; 
10° les importateurs et les acquéreurs 

intracommunautaires exclusifs : les importateurs 
et les acquéreurs intracommunautaires qui ont 
un droit exclusif de distribution des supports ou 
des appareils sur le territoire national; 
11° les importateurs et les acquéreurs 

intracommunautaires grossistes : les 
importateurs et les acquéreurs 
intracommunautaires qui ont pour activité 
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principale de mettre des supports ou des 
appareils ä la disposition d'autres distributeurs; 
12° les autres importateurs et acquéreurs 

intracommunautaires : les importateurs et les 
acquéreurs intracommunautaires qui ne sont ni 
exclusifs ni grossistes; 
13° la société de gestion des droits : la société 

chargée de percevoir et de répartir la 
rémunération pour copie privée en exécution de 
l'article XI.229, alinéa 5, du Code; 

14° le ministre : le ministre ayant le droit 
d'auteur dans ses attributions; 
15° Redevables exonérés : les redevables 

vises ä l'article 3, § 2, qui ont conclu une 
convention d'exonération avec la société de 
gestion des droits et portant sur l'exonération du 
paiement de la rémunération pour copie privée 
pour les actes de mise en circulation sur le 
territoire national auprès d'usagers 
professionnels d'appareils et de supports qui 
font exclusivement l'objet d'un usage 
professionnel. Cette définition est sans préjudice 
de l'article 8/3; 

16° Usager professionnel : toute personne 
physique ou morale inscrite ä la Banque-
Carrefour des Entreprises utilisant des appareils 
et/ou des supports visés ä l'article 8, § 3, 
exclusivement pour l'exercice de sa profession 
ou de son activité commerciale; 

17° Usager professionnel exonéré : usager 
professionnel, tel que défini au point 16°, qui 
acquiert des appareils et/ou des supports, 
auprès d'un redevable exonéré; 

18° Usage professionnel : tout usage d'un 
support ou d'un appareil, par un usager 
professionnel, ä condition que cet usage ne 
constitue pas une reproduction visée ä l'article 
XI.190, 9', et ä l'article XI.217, 7°, du Code de 
droit économique. 

CHAPITRE 2. - Montants de la rémunération 

Art. 2 

§  Ier.  La rémunération pour copie privée 
applicable aux appareils permettant la 
reproduction  d'oeuvres  est fixée par unité 
comme suit : 

principale de mettre des supports ou des 
appareils ä la disposition d'autres distributeurs; 
12° les autres importateurs et acquéreurs 

intracommunautaires : les importateurs et les 
acquéreurs intracommunautaires qui ne sont ni 
exclusifs ni grossistes; 
13' la société de gestion des droits :  ia  société 

chargée de percevoir et de répartir la 
rémunération pour copie privée en exécution 
des articles XI.229, alinéa 5, et XI.318/7, alinéa  
5, du Code; 
14° le ministre : le ministre ayant le droit 

d'auteur dans ses attributions; 
15° Redevables exonérés : les redevables 

visés ä l'article 3, § 2, qui ont conclu une 
convention d'exonération avec la société de 
gestion des droits et portant sur l'exonération du 
paiement de la rémunération pour copie privée 
pour les actes de mise en circulation sur le 
territoire national auprès d'usagers 
professionnels d'appareils et de supports qui 
font exclusivement l'objet d'un usage 
professionnel. Cette définition est sans préjudice 
de l'article 8/3; 

16° Usager professionnel : toute personne 
physique ou morale inscrite ä la Banque-
Carrefour des Entreprises utilisant des appareils 
et/ou des supports visés ä l'article 8, § 3, 
exclusivement pour l'exercice de sa profession 
ou de son activité commerciale; 

17° Usager professionnel exonéré : usager 
professionnel, tel que défini au point 16°, qui 
acquiert des appareils et/ou des supports, 
auprès d'un redevable exonéré; 

18° Usage professionnel : tout usage d'un 
support ou d'un appareil, par un usager 
professionnel, ä condition que cet usage ne 
constitue pas une reproduction visée ä l'article 
XI.190, 9°, et ä l'article XI.217, 7°, du Code de 
droit économique. 

CHAPITRE 2. - Montants de la rémunération 

Art. 2 

§ 1er. La rémunération pour copie privée 
applicable aux appareils permettant la 
reproduction  d'oeuvres  et d'éditions  est fixée 
par unité comme suit : 
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1°  pour  les  appareils  sans support  intégré 
suivants, qui  ne  sont  pas  susceptibles d'être 

intégrés  dans  un ordinateur  et  qui fonctionnent 
de  manière  autonome  : une chaîne  Hi-Fi  avec 
radio-cassette-CD,  un combiné lecteur  de  DVD 

et  magnétoscope, un combiné  graveur de  DVD 
et  magnétoscope, un enregistreur  radio-cassette 
portable,  un combiné  radio-cassette-CD 
portable,  un combiné téléviseur  et graveur de 
DVD, un enregistreur  de  DVD, une platine 

cassette,  un magnétoscope, un  graveur de CD, 

un  graveur de  MiniDisc, un  graveur de CD  Audio 
vers  MiniDisc,  la  rémunération pour copie privée 

est fixée  ä 2,00  euros; 
2°  pour  les  appareils intégrés avec  support 

intégré suivants : une télévision, une chaîne  Hi-

Fi,  un combiné  graveur  DVD  et  magnétoscope, 

une chaîne DVD  Home  cinéma 
multifonctionnelle, une  Set top Box,  un centre 

multimédia,  la  rémunération pour copie privée 

est fixée : 
a) 3,30  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est inférieure ou égale  ä 256  GB; 
b)10,75  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 256  GB  et  inférieure ou égale  ä 

1 TB; 
c) 13,00  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 1 TB; 
3°  pour  les  appareils  non  intégrés avec  support 

intégré suivants : un enregistreur  de  DVD, un 

lecteur  de  DVD, un  graveur de CD,  un 

magnétoscope, une chaîne DVD  Home  cinéma, 

la  rémunération pour copie privée est fixée : 

a) 3,30  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est inférieure ou égale  ä 256  GB; 
b)10,75  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 256  GB  et  inférieure ou égale  ä 

1 TB; 
c) 13,00  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 1 TB; 
4°  pour  les  appareils avec un  support  intégré 

suivants : un baladeur MP3, un baladeur MP4, 
un téléphone  portable  avec une fonction MP3 

et/ou MP4, une tablette,  la  rémunération pour 

copie privée est fixée  ä  : 
a) 1,00  euro lorsque  la  capacité  de  stockage 

est inférieure ou égale  ä  2GB; 

b) 2,50  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 
est supérieure  ä 2  GB  et  inférieure ou égale  ä 16 
GB; 

10  pour  les  appareils  sans support  intégré 

suivants, qui  ne  sont  pas  susceptibles d'être 

intégrés  dans  un ordinateur  et  qui fonctionnent 

de  manière  autonome  : une chaîne  Hi-Fi  avec 

radio-cassette-CD,  un combiné lecteur  de  DVD 

et  magnétoscope, un combiné  graveur de  DVD 

et  magnétoscope, un enregistreur  radio-cassette 

portable,  un combiné  radio-cassette-CD 

portable,  un combiné téléviseur  et graveur de 

DVD, un enregistreur  de  DVD, une platine 

cassette,  un magnétoscope, un  graveur de CD, 

un  graveur de  MiniDisc, un  graveur de CD  Audio 

vers  MiniDisc,  la  rémunération pour copie privée 

est fixée  ä 2,00  euros; 
2°  pour  les  appareils intégrés avec  support 

intégré suivants : une télévision, une chaîne  Hi-

Fi,  un combiné  graveur  DVD  et  magnétoscope, 

une chaîne DVD  Home  cinéma 

multifonctionnelle, une  Set top Box,  un centre 

multimédia,  la  rémunération pour copie privée 

est fixée  ä  : 
a) 3,30  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est inférieure ou égale  ä 256  GB; 

b)10,75  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 256  GB  et  inférieure ou égale  ä 

1 TB; 
c) 13,00  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 1 TB; 
3°  pour  les  appareils  non  intégrés avec  support 

intégré suivants : un enregistreur  de  DVD, un 

lecteur  de  DVD, un  graveur de CD,  un 

magnétoscope, une chaîne DVD  Home  cinéma, 

la  rémunération pour copie privée est fixée : 

a) 3,30  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est inférieure ou égale  ä 256  GB; 

b)10,75  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 256  GB  et  inférieure ou égale  ä 

1 TB; 
c) 13,00  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 1 TB; 
4°  pour  les  appareils avec un  support  intégré 

suivants : un baladeur MP3, un baladeur MP4, 

un téléphone  portable  avec une fonction MP3 

et/ou MP4, une tablette,  la  rémunération pour 

copie privée est fixée : 
a) 1,00  euro lorsque  la  capacité  de  stockage 

est inférieure ou égale  ä  2GB; 

b) 2,50  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 2  GB  et  inférieure ou égale  ä 16 

GB; 
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c) 3,00  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 
est supérieure  ä 16  GB. 

§ 2. La rémunération pour copie privée 
applicable aux ordinateurs permettant la 
reproduction  d'oeuvres  est fixée ä 0 euro. 

§ 3. La  rémunération pour copie privée 
applicable aux  supports  permettant  la 
reproduction  d'oeuvres  est fixée  par  unité 
comme  suit : 

10  pour  les supports  numériques suivants : un 
CD-.R/RW  Data,  un CD-R/RWAudio, un MiniCD-
R/RW, un MiniDVD-R/RW, un MiniDisc, une 
cassette  Audio  DAT, la  rémunération pour copie 
privée est fixée  ä 0,12  euro; 
2°  pour  le support  numérique suivant : un 

DVD+/-R/RW  la  rémunération pour copie privée 
est fixée  ä 0,40  euro; 

3°  pour  les supports  numériques suivants : une 
clé USB, une  carte  mémoire,  la  rémunération 
pour copie privée est fixée : 
a) 0,15  euro lorsque  la  capacité  de  stockage 

est inférieure ou égale  ä 4  GB; 
b) 0,50  euro lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 4  GB  et  inférieure ou égale  ä 16 
GB; 
c) 1,35  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 16  GB; 
4°  pour  le support  numérique suivant : un 

disque  dur externe, la  rémunération pour copie 
privée est fixée : 
a) 1,30  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est inférieure ou égale  ä 500  GB; 
b) 6,75  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 500  GB  et  inférieure ou égale  ä 
1 TB; 
c) 9,00  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 1 TB; 
5°  pour  les supports  analogiques suivants : une 

cassette  audio, une  bande  audio, une  cassette 
vidéo 8mm,  la  rémunération pour copie privée 
est fixée  ä 0,12  euro; 
6°  pour  le support  analogique suivant : une 

cassette  vidéo,  la  rémunération pour copie 
privée est fixée  ä 0,40  euro. 

CHAPITRE 6. - Modalités de remboursement 
et d'exonération 

c) 3,00  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 
est supérieure  ä 16  GB. 

§ 2. La rémunération pour copie privée 
applicable aux ordinateurs permettant la 
reproduction  d'oeuvres  et d'éditions  est fixée ä 
0 euro. 

§ 3. La  rémunération pour copie privée 
applicable aux  supports  permettant  la 
reproduction  d'oeuvres et  d'éditions  est fixée 
par  unité  comme  suit : 
1°  pour  les supports  numériques suivants : un 

CD-R/RW  Data,  un CD-R/RW Audio, un MiniCD-
R/RW, un MiniDVD-R/RW, un MiniDisc, une 
cassette  Audio  DAT, la  rémunération pour copie 
privée est fixée  ä 0,12  euro; 
2'  pour  le support  numérique suivant : un 

DVD+/-R/RW  la  rémunération pour copie privée 
est fixée  ä 0,40  euro; 

3°  pour  les supports  numériques suivants : une 
clé USB, une  carte  mémoire,  la  rémunération 
pour copie privée est fixée : 
a) 0,15  euro lorsque  la  capacité  de  stockage 

est inférieure ou égale  ä 4  GB; 
b) 0,50  euro lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 4  GB  et  inférieure ou égale  ä 16 
GB; 
c) 1,35  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 16  GB; 
4°  pour  le support  numérique suivant : un 

disque  dur externe, la  rémunération pour copie 
privée est fixée : 
a) 1,30  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est inférieure ou égale  ä 500  GB; 
b) 6,75  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 500  GB  et  inférieure ou égale  ä 
1 TB; 
c) 9,00  euros lorsque  la  capacité  de  stockage 

est supérieure  ä 1 TB; 
5°  pour  les supports  analogiques suivants : une 

cassette  audio, une  bande  audio, une  cassette 
vidéo 8mm,  la  rémunération pour copie privée 
est fixée  ä 0,12  euro; 

6°  pour  le support  analogique suivant : une 
cassette  vidéo,  la  rémunération pour copie 
privée est fixée  ä 0,40  euro. 

CHAPITRE 6. - Modalités de remboursement 
et d'exonération 
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Art. 8/4 

Si l'usager professionnel n'utilise pas les 
appareils et les supports exclusivement ä des 
fins professionnelles alors qu'il a bénéficié de 
l'exonération du paiement de la rémunération 
pour copie privée, il est tenu de verser ä la 
société de gestion des droits, avec effet 
rétroactif, la rémunération pour copie privée due 
en vertu de l'article XI.229 du Code, majorée 
conformément ä l'article XI.293, alinéa 4, du 
Code. 

Art. 8/5 

§  Ier.  Le redevable ou un distributeur grossiste 
ou détaillant qui s'est vu refuser une convention 
d'exonération ou qui n'a pas obtenu le 
remboursement de la rémunération pour copie 
privée ou l'usager qui s'est vu refusé le 
remboursement de la rémunération pour copie 
privée peut contester ladite décision en 
introduisant une plainte auprès de la société de 
gestion des droits conformément ä l'article 
XI.258 du Code. 

§ 2. Si au terme de la procédure de traitement 
de la plainte, la société de gestion des droits 
maintient son refus d'exonération ou de 
remboursement ä un usager, cette décision peut 
faire l'objet d'une plainte par l'intéressé devant le 
Service de contrôle des sociétés de gestion du 
SPF  Economie,  qui en vertu de l'article XI.279 du 
Code veille ä l'application par les sociétés de 
gestion du livre XI, titre 5 du Code et de ses 
arrêtés d'exécution. 

§ 3. La plainte contre le refus doit être 
introduite auprès du Service de contrôle des 
sociétés de gestion par écrit, y compris par voie 
électronique, et être dûment motivée. 

CHAPITRE 9. - Analyse du marché belge 

Art. 12 

§ 1 er.  La société de gestion des droits et les 
organisations représentant les redevables, qui 
sont représentées au sein de la Commission 

Art. 8/4 

Si l'usager professionnel n'utilise pas les 
appareils et les supports exclusivement ä des 
fins professionnelles alors qu'il a bénéficié de 
l'exonération du paiement de la rémunération 
pour copie privée, il est tenu de verser ä la 
société de gestion des droits, avec effet 
rétroactif, la rémunération pour copie privée due 
en vertu des articles XI.229 et XI.318/7  du 
Code, majorée conformément ä l'article XI.293, 
alinéa 4, du Code. 

Art. 8/5 

§  Ier.  Le redevable ou un distributeur grossiste 
ou détaillant qui s'est vu refuser une convention 
d'exonération ou qui n'a pas obtenu le 
remboursement de la rémunération pour copie 
privée ou l'usager qui s'est vu refusé le 
remboursement de la rémunération pour copie 
privée peut contester ladite décision en 
introduisant une plainte auprès de la société de 
gestion des droits conformément ä l'article 
XI.273/1  du Code. 

§ 2. Si au terme de la procédure de traitement 
de la plainte, la société de gestion des droits 
maintient son refus d'exonération ou de 
remboursement ä un usager, cette décision peut 
faire l'objet d'une plainte par l'intéressé devant le 
Service de contrôle des sociétés de gestion du 
SPF  Economie,  qui en vertu de l'article XI.279 du 
Code veille ä l'application par les sociétés de 
gestion du livre XI, titre 5 du Code et de ses 
arrêtés d'exécution. 

§ 3. La plainte contre le refus doit être 
introduite auprès du Service de contrôle des 
sociétés de gestion par écrit, y compris par voie 
électronique, et être dûment motivée. 

CHAPITRE 9. - Analyse du marché belge 

Art. 12 

§  Ier.  La société de gestion des droits et les 
organisations représentant les redevables, qui 
sont représentées au sein de la Commission 
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visée ä l'article 11, effectuent chaque année une 
analyse du marché belge. 
Cette analyse du marché a pour objet : 
1)d'identifier les supports et les appareils mis 

en circulation sur le territoire national qui 
permettent la reproduction sur tout support autre 
que sur papier ou support similaire,  d'oeuvres  et 
de prestations, effectuée dans le cercle de 
famille et réservée ä celui-ci; 

2) de déterminer le nombre de supports et 
d'appareils mis en circulation sur le territoire 
national ainsi que le prix de vente moyen par 
catégorie de supports et d'appareils; 
3) d'évaluer l'adéquation de la structure de 

tarification de la rémunération pour copie privée 
avec l'évolution technologique au niveau du 
marché belge et l'évolution du prix moyen par 
catégorie de supports et d'appareils. 
Le ministre peut définir la forme des tableaux 

de données ä fournir dans le cadre de cette 
analyse de marché. 

§ 2. Les résultats de l'analyse de marché sont 
discutés au sein de la Commission visée ä 
l'article 11. 
Un accès aux sources de données ayant servi 

ä effectuer l'analyse de marché sera donné dans 
toute la mesure du possible aux membres de la 
Commission moyennant le respect de 
l'obligation de confidentialité visée ä l'article 11. 
Sur base de l'analyse de marché visée au § 1er 

et de la discussion qui s'en est suivie au sein de 
la Commission visée ä l'article 11, celle-ci peut 
rendre, conformément ä l'article 11, un avis sur 
les mesures ä prendre. 

§ 3. Suite ä l'avis de la Commission rendu sur 
base de l'analyse de marché, visé au 
paragraphe précédent, le ministre informe le 
Conseil des ministres des mesures qu'il compte 
prendre. 

visée ä l'article 11, effectuent chaque année une 
analyse du marché belge. 
Cette analyse du marché a pour objet : 
1)d'identifier les supports et les appareils mis 

en circulation sur le territoire national qui 
permettent la reproduction  d'oeuvres,  de 
prestations et d'éditions, effectuée par une  
personne physique pour un usage privé et ä  
des fins non directement ou indirectement 
commerciales;  
2) de déterminer le nombre de supports et 

d'appareils mis en circulation sur le territoire 
national ainsi que le prix de vente moyen par 
catégorie de supports et d'appareils; 
3) d'évaluer l'adéquation de la structure de 

tarification de la rémunération pour copie privée 
avec l'évolution technologique au niveau du 
marché belge et l'évolution du prix moyen par 
catégorie de supports et d'appareils. 
Le ministre peut définir la forme des tableaux 

de données ä fournir dans le cadre de cette 
analyse de marché. 

§ 2. Les résultats de l'analyse de marché sont 
discutés au sein de la Commission visée ä 
l'article 11. 
Un accès aux sources de données ayant servi 

ä effectuer l'analyse de marché sera donné dans 
toute la mesure du possible aux membres de la 
Commission moyennant le respect de 
l'obligation de confidentialité visée ä l'article 11. 
Sur base de l'analyse de marché visée au §  ier 

et de la discussion qui s'en est suivie au sein de 
la Commission visée ä l'article 11, celle-ci peut 
rendre, conformément ä l'article 11, un avis sur 
les mesures ä prendre. 

§ 3. Suite ä l'avis de la Commission rendu sur 
base de l'analyse de marché, visé au 
paragraphe précédent, le ministre informe le 
Conseil des ministres des mesures qu'il compte 
prendre. 
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BASIS TEKST 

Koninklijk besluit van 18 oktober 2013 
betreffende het recht op vergoeding voor het 

kopiëren voor eigen gebruik 

HOOFDSTUK 1. - Definities 

Artikel 1  

Voor de toepassing van dit besluit moet worden 
verstaan onder: 

1° het Wetboek Het Wetboek van economisch 
recht; 
2° de vergoeding voor het kopiëren voor eigen 

gebruik : recht op de vergoeding bedoeld in artikel 
XI.229, eerste lid, van het Wetboek; 

30 de bijdrageplichtigen : de fabrikanten, de 
invoerders en de intracommunautaire aankopers 
bedoeld in artikel XI.229, tweede lid, van het 
Wetboek; 

40 de dragers : de dragers bedoeld in artikel XI.229, 
tweede lid, van het Wetboek; 

50 de apparaten : de apparaten bedoeld in artikel 
XI.229, tweede lid, van het Wetboek; 

6° de invoer : het binnenkomen op het nationale 
grondgebied van één of meer dragers of apparaten 
afkomstig uit een land dat geen lid is van de 
Europese Unie; 

7° de intracommunautaire aankoop : het 
binnenkomen op het nationale grondgebied van één 
of meer dragers of apparaten afkomstig uit een 
andere lidstaat van de Europese Unie; 

8° de uitvoer: het buiten het nationale grondgebied 
brengen van één of meer dragers of apparaten naar 
een land dat geen lid is van de Europese Unie; 

9° de intracommunautaire levering vanaf het 
nationale grondgebied : het buiten het nationale 
grondgebied brengen van één of meer dragers of 
apparaten naar een andere lidstaat van de 
Europese Unie; 

TEKST AANGEPAST AAN HET 
VOORONTWERP VAN KONINKLIJK BESLUIT 

Koninklijk besluit van 18 oktober 2013 
betreffende het recht op vergoeding voor het 

kopiëren voor eigen gebruik 

HOOFDSTUK 1. - Definities 

Artikel 1  

Voor de toepassing van dit besluit moet worden 
verstaan onder: 
1° het Wetboek : Het Wetboek van economisch 

recht; 
2° de vergoeding voor het kopiëren voor eigen 

gebruik : recht op de vergoeding bedoeld in de 
artikelen XI.229, eerste lid en Xl.318/7, eerste lid 
van het Wetboek; 

30 de bijdrageplichtigen : de fabrikanten, de 
invoerders en de intracommunautaire aankopers 
bedoeld in de artikelen XI.229, tweede lid en  
XI.318/7, derde lid,  van het Wetboek; 
4° de dragers: de dragers bedoeld in de artikelen 

XI.229, tweede lid en XI.318/7, derde lid  van het 
Wetboek; 
5° de apparaten : de apparaten bedoeld in de 

artikelen XI.229, tweede lid en XI.318/7, derde lid, 
van het Wetboek; 
6° de invoer : het binnenkomen op het nationale 

grondgebied van één of meer dragers of apparaten 
afkomstig uit een land dat geen lid is van de 
Europese Unie; 

7° de intracommunautaire aankoop : het 
binnenkomen op het nationale grondgebied van één 
of meer dragers of apparaten afkomstig uit een 
andere lidstaat van de Europese Unie; 

8° de uitvoer: het buiten het nationale grondgebied 
brengen van één of meer dragers of apparaten naar 
een land dat geen lid is van de Europese Unie; 
9° de intracommunautaire levering vanaf het 

nationale grondgebied : het buiten het nationale 
grondgebied brengen van één of meer dragers of 
apparaten naar een andere lidstaat van de 
Europese Unie; 
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100  de exclusieve invoerders en exclusieve 
intracommunautaire aankopers : de invoerders en 
de intracommunautaire aankopers die op het 
nationale grondgebied een exclusief recht hebben 
voor de verspreiding van dragers en apparaten; 

110  de als groothandelaar aangemerkte invoerders 
en intracommunautaire aankopers : de invoerders 
en de intracommunautaire aankopers van wie de 
hoofdactiviteit erin bestaat dragers en apparaten ter 
beschikking te stellen van andere verdelers; 
12° de andere invoerders en intracommunautaire 

aankopers : de invoerders en de 
intracommunautaire aankopers die noch exclusief, 
noch groothandelaar zijn; 

13° de beheersvennootschap : de vennootschap 
die krachtens artikel XI.229, vijfde lid, van het 
Wetboek belast is met de inning en de verdeling van 
de vergoeding voor het kopiëren voor eigen gebruik; 

14° de minister : de minister bevoegd voor het 
auteursrecht; 
15° Vrijgestelde bijdrageplichtigen : de 

bijdrageplichtigen bedoeld in artikel 3, § 2, die een 
vrijstellingsovereenkomst hebben afgesloten met de 
beheersvennootschap die betrekking heeft op de 
vrijstelling van de betaling van de vergoeding voor 
het kopiëren voor eigen gebruik voor het in het 
handelsverkeer brengen op het nationale 
grondgebied bij professionele gebruikers van de 
dragers en apparaten die uitsluitend het voorwerp 
uitmaken van een professioneel gebruik . Deze 
definitie doet geen afbreuk aan artikel 8/3; 

16° Professionele gebruiker : elke natuurlijke 
persoon of rechtspersoon ingeschreven in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen die de in artikel 
8, § 3 bepaalde apparaten en/of dragers, uitsluitend 
ten behoeve van de uitoefening van zijn beroep of 
handelsactiviteit gebruikt; 

17° Vrijgestelde professionele gebruiker : 
professionele gebruiker als gedefinieerd in punt 16° 
die dragers of apparaten verwerft bij een vrijgestelde 
bijdrageplichtige; 

100  de exclusieve invoerders en exclusieve 
intracommunautaire aankopers : de invoerders en 
de intracommunautaire aankopers die op het 
nationale grondgebied een exclusief recht hebben 
voor de verspreiding van dragers en apparaten; 

110  de als groothandelaar aangemerkte invoerders 
en intracommunautaire aankopers : de invoerders 
en de intracommunautaire aankopers van wie de 
hoofdactiviteit erin bestaat dragers en apparaten ter 
beschikking te stellen van andere verdelers; 

12° de andere invoerders en intracommunautaire 
aankopers : de invoerders en de 
intracommunautaire aankopers die noch exclusief, 
noch groothandelaar zijn; 

13° de beheersvennootschap : de vennootschap 
die krachtens de artikelen XI.229, vijfde lid en  
XI.318/7, vijfde lid,  van het Wetboek belast is met 
de inning en de verdeling van de vergoeding voor 
het kopiëren voor eigen gebruik; 

14° de minister : de minister bevoegd voor het 
auteursrecht; 

15° Vrijgestelde bijdrageplichtigen : de 
bijdrageplichtigen bedoeld in artikel 3, § 2, die een 
vrijstellingsovereenkomst hebben afgesloten met de 
beheersvennootschap die betrekking heeft op de 
vrijstelling van de betaling van de vergoeding voor 
het kopiëren voor eigen gebruik voor het in het 
handelsverkeer brengen op het nationale 
grondgebied bij professionele gebruikers van de 
dragers en apparaten die uitsluitend het voorwerp 
uitmaken van een professioneel gebruik . Deze 
definitie doet geen afbreuk aan artikel 8/3; 

16° Professionele gebruiker : elke natuurlijke 
persoon of rechtspersoon ingeschreven in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen die de in artikel 
8, § 3 bepaalde apparaten en/of dragers, uitsluitend 
ten behoeve van de uitoefening van zijn beroep of 
handelsactiviteit gebruikt; 

17° Vrijgestelde professionele gebruiker : 
professionele gebruiker als gedefinieerd in punt 16° 
die dragers of apparaten verwerft bij een vrijgestelde 
bijdrageplichtige; 
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18° Professioneel gebruik : elk gebruik dat een 
professionele gebruiker van een drager of apparaat 
maakt, op voorwaarde dat dit gebruik geen 
reproductie is als bedoeld in artikel XI.190, 9°, en in 
artikel XI.217, 7°, van het Wetboek van economisch 
recht. 

18° Professioneel gebruik : elk gebruik dat een 
professionele gebruiker van een drager of apparaat 
maakt, op voorwaarde dat dit gebruik geen 
reproductie is als bedoeld in artikel XI.190, 9°, en in 
artikel XI.217, 7°, van het Wetboek van economisch 
recht. 

HOOFDSTUK 2. - Bedragen van de vergoeding HOOFDSTUK 2. - Bedragen van de vergoeding 

Art. 2 

§ 1. De vergoeding voor het kopiëren voor eigen 
gebruik die van toepassing is op apparaten 
waarmee werken kunnen gereproduceerd worden, 
wordt bepaald per eenheid als volgt: 

1° voor de volgende apparaten, zonder 
geïntegreerde drager, die niet integreerbaar zijn in 
een computer en autonoom functioneren : een  Hi-Fi-
keten met radio-cassette-CD, een gecombineerde 
DVD-lezer en videorecorder, een gecombineerde 
DVD-brander en videorecorder; een draagbare 
radio-cassette recorder, een gecombineerde 
draagbare radio-cassette-CD, een televisie en 
gecombineerde DVD-brander, een DVD-recorder, 
een cassettedeck, een videorecorder, een CD-
brander, een MiniDisc-brander, een brander van CD 
Audio naar MiniDisc, wordt de vergoeding voor het 
kopiëren voor eigen gebruik vastgesteld op 2,00 
euro; 

2° voor de volgende geïntegreerde apparaten met 
geïntegreerde drager : een televisie, een  Hi-Fi-
keten, een gecombineerde DVD-brander en een 
videorecorder, een multifunctionele keten DVD 
Home cinema, een Set top Box, een 
multimediacenter, wordt de vergoeding voor het 
kopiëren voor eigen gebruik vastgesteld op: 
a) 3,30 euro wanneer de opslagcapaciteit minder 

of gelijk is aan 256  GB; 
b) 10,75 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger 

is dan 256  GB  en minder of gelijk is aan 1 TB; 
c) 13,00 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger 

is dan 1 TB; 
3° voor de volgende niet geïntegreerde apparaten 

met geïntegreerde drager: een DVD-recorder, een 

Art. 2 

§ 1. De vergoeding voor het kopiëren voor eigen 
gebruik die van toepassing is op apparaten 
waarmee werken en uitgaven  kunnen 
gereproduceerd  worden,  wordt bepaald per eenheid 
als volgt: 
1° voor de volgende apparaten, zonder 

geïntegreerde drager, die niet integreerbaar zijn in 
een computer en autonoom functioneren : een  Hi-Fi-
keten met radio-cassette-CD, een gecombineerde 
DVD-lezer en videorecorder, een gecombineerde 
DVD-brander en videorecorder; een draagbare 
radio-cassette recorder, een gecombineerde 
draagbare radio-cassette-CD, een televisie en 
gecombineerde DVD-brander, een DVD-recorder, 
een cassettedeck, een videorecorder, een CD-
brander, een MiniDisc-brander, een brander van CD 
Audio naar MiniDisc, wordt de vergoeding voor het 
kopiëren voor eigen gebruik vastgesteld op 2,00 
euro; 
2° voor de volgende geïntegreerde apparaten met 

geïntegreerde drager : een televisie, een  Hi-Fi-
keten, een gecombineerde DVD-brander en een 
videorecorder, een multifunctionele keten DVD 
Home cinema, een Set top Box, een 
multimediacenter, wordt de vergoeding voor het 
kopiëren voor eigen gebruik vastgesteld op: 
a) 3,30 euro wanneer de opslagcapaciteit minder 

of gelijk is aan 256  GB; 
b) 10,75 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger 

is dan 256  GB  en minder of gelijk is aan 1 TB; 
c) 13,00 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger 

is dan 1 TB; 
3° voor de volgende niet geïntegreerde apparaten 

met geïntegreerde drager: een DVD-recorder, een 
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DVD-lezer, een CD-brander, een videorecorder, een 
keten DVD home cinema, wordt de vergoeding voor 
het kopiëren voor eigen gebruik vastgesteld op: 
a) 3,30 euro wanneer de opslagcapaciteit minder 

of gelijk is aan 256  GB; 
b) 10,75 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger 

is dan 256  GB  en minder of gelijk is aan 1 TB; 
c) 13,00 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger 

is dan 1 TB; 
4° voor de volgende apparaten met geintegreerde 

drager : een MP3-speler, een MP4-speler, een 
draagbare telefoon met een MP3 en/of MP4 functie, 
een tablet, wordt de vergoeding voor het kopiëren 
voor eigen gebruik vastgesteld op : 
a) 1,00 euro wanneer de opslagcapaciteit minder 

of gelijk is aan 2  GB; 
b) 2,50 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 

dan 2  GB  en minder of gelijk is aan 16  GB; 
c) 3,00 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 

dan 16  GB. 

§ 2. De vergoeding voor het kopiëren voor eigen 
gebruik die van toepassing is op de computer die 
kan worden aangewend voor de reproductie van 
werken wordt vastgesteld op 0 euro. 

§ 3. De vergoeding voor het kopiëren voor eigen 
gebruik, die van toepassing is op dragers waarmee 
werken kunnen gereproduceerd worden, wordt 
bepaald per eenheid als volgt: 

1° voor de volgende digitale dragers : een CD-
R/RW Data, een CD-R/RW Audio, een MiniCD-
R/RW, een MiniDVD-R/RW, een MiniDisc, een 
audiocasette DAT, wordt de vergoeding voor het 
kopiëren voor eigen gebruik vastgesteld op 0,12 
euro; 

2° voor de volgende digitale drager: een DVD+/-
R/RW, wordt de vergoeding voor het kopiëren voor 
eigen gebruik vastgesteld op 0,40 euro; 

3° voor de volgende digitale dragers : een USB-
sleutel, een geheugenkaart, wordt de vergoeding 
voor het kopieren voor eigen gebruik vastgesteld op: 
a) 0,15 euro wanneer de opslagcapaciteit minder 

of gelijk is aan 4  GB; 
b) 0,50 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 

dan 4  GB  en minder of gelijk is aan 16  GB; 

DVD-lezer, een CD-brander, een videorecorder, een 
keten DVD home cinema, wordt de vergoeding voor 
het kopieren voor eigen gebruik vastgesteld op : 
a) 3,30 euro wanneer de opslagcapaciteit minder 

of gelijk is aan 256  GB; 
b) 10,75 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger 

is dan 256  GB  en minder of gelijk is aan 1 TB; 
c) 13,00 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger 

is dan 1 TB; 
4° voor de volgende apparaten met geintegreerde 

drager : een MP3-speler, een MP4-speler, een 
draagbare telefoon met een MP3 en/of MP4 functie, 
een tablet, wordt de vergoeding voor het kopiëren 
voor eigen gebruik vastgesteld op: 
a) 1,00 euro wanneer de opslagcapaciteit minder 

of gelijk is aan 2  GB; 
b)2,50 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 

dan 2  GB  en minder of gelijk is aan 16  GB; 
c) 3,00 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 

dan 16  GB. 

§ 2. De vergoeding voor het kopiëren voor eigen 
gebruik die van toepassing is op de computer die 
kan worden aangewend voor de reproductie van 
werken en uitgaven wordt vastgesteld op 0 euro. 

§ 3. De vergoeding voor het kopiëren voor eigen 
gebruik, die van toepassing is op dragers waarmee 
werken en uitgaven kunnen gereproduceerd 
worden, wordt bepaald per eenheid als volgt: 

1° voor de volgende digitale dragers : een CD-
R/RW Data, een CD-R/RW Audio, een MiniCD-
R/RW, een MiniDVD-R/RW, een MiniDisc, een 
audiocasette DAT, wordt de vergoeding voor het 
kopiëren voor eigen gebruik vastgesteld op 0,12 
euro; 
2° voor de volgende digitale drager: een DVD+/-

R/RW, wordt de vergoeding voor het kopieren voor 
eigen gebruik vastgesteld op 0,40 euro; 

3° voor de volgende digitale dragers : een USB-
sleutel, een geheugenkaart, wordt de vergoeding 
voor het kopiëren voor eigen gebruik vastgesteld op: 
a) 0,15 euro wanneer de opslagcapaciteit minder 

of gelijk is aan 4  GB; 
b) 0,50 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 

dan 4  GB  en minder of gelijk is aan 16  GB; 
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c) 1,35 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 
dan 16  GB; 
4° voor de volgende digitale drager: een externe 

harde schijf, wordt de vergoeding voor het kopiëren 
voor eigen gebruik vastgesteld op : 
a) 1,30 euro wanneer de opslagcapaciteit minder 

of gelijk is aan 500  GB; 
b) 6,75 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 

dan 500  GB  en minder of gelijk is aan 1 TB; 
c) 9,00 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 

dan 1 TB; 
5° voor de volgende analoge dragers : een 

audiocassette, een audiotape, een videocassette 
8mm, wordt de vergoeding voor het kopiëren voor 
eigen gebruik vastgesteld op 0,12 euro; 
6° voor de volgende analoge drager : een 

videocassette, wordt de vergoeding voor het 
kopiëren voor eigen gebruik vastgesteld op 0,40 
euro. 

HOOFDSTUK 6. - Nadere regels voor de 
terugbetaling en de vrijstelling 

Art. 8/4 

Indien de professionele gebruiker de apparaten en 
dragers die hij vrij van betaling van de vergoeding 
voor kopiëren voor eigen gebruik heeft aangekocht 
niet uitsluitend voor professionele doeleinden 
aanwendt, dan is hij verplicht om met terugwerkende 
kracht de vergoeding voor het kopiëren voor eigen 
gebruik die verschuldigd is op grond van artikel 
XI.229 van het Wetboek terug te storten aan de 
beheersvennootschap, verhoogd overeenkomstig 
artikel XI.293, vierde lid, van het Wetboek. 

Art. 8/5 

§ I. De bijdrageplichtige, of een verdeler, 
groothandelaar of kleinhandelaar, aan wie een 
vrijstellingsovereenkomst werd geweigerd of die 
geen terugbetaling heeft gekregen of een 
professioneel gebruiker aan wie een terugbetaling 
werd geweigerd, kan deze beslissing betwisten door 

c) 1,35 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 
dan 16  GB; 
4° voor de volgende digitale drager: een externe 

harde schijf, wordt de vergoeding voor het kopiëren 
voor eigen gebruik vastgesteld op: 
a) 1,30 euro wanneer de opslagcapaciteit minder 

of gelijk is aan 500  GB; 
b)6,75 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 

dan 500  GB  en minder of gelijk is aan 1 TB; 
c) 9,00 euro wanneer de opslagcapaciteit hoger is 

dan 1 TB; 
5° voor de volgende analoge dragers : een 

audiocassette, een audiotape, een videocassette 
8mm, wordt de vergoeding voor het kopiëren voor 
eigen gebruik vastgesteld op 0,12 euro; 
6° voor de volgende analoge drager : een 

videocassette, wordt de vergoeding voor het 
kopiëren voor eigen gebruik vastgesteld op 0,40 
euro. 

HOOFDSTUK 6. - Nadere regels voor de 
terugbetaling en de vrijstelling 

Art. 8/4 

Indien de professionele gebruiker de apparaten en 
dragers die hij vrij van betaling van de vergoeding 
voor kopiëren voor eigen gebruik heeft aangekocht 
niet uitsluitend voor professionele doeleinden 
aanwendt, dan is hij verplicht om met terugwerkende 
kracht de vergoeding voor het kopiëren voor eigen 
gebruik die verschuldigd is op grond van de 
artikelen XI.229 en XI.318/7  van het Wetboek terug 
te storten aan de beheersvennootschap, verhoogd 
overeenkomstig artikel XI.293, vierde lid, van het 
Wetboek. 

Art. 8/5 

§ 1. De bijdrageplichtige, of een verdeler, 
groothandelaar of kleinhandelaar, aan wie een 
vrijstellingsovereenkomst werd geweigerd of die 
geen terugbetaling heeft gekregen of een 
professioneel gebruiker aan wie een terugbetaling 
werd geweigerd, kan deze beslissing betwisten door 
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klacht in te dienen bij de beheersvennootschap 
overeenkomstig artikel XI.258 van het Wetboek. 

§ 2. Wanneer de beheersvennootschap aan het 
einde van de procedure voor het behandelen van de 
klacht bij haar weigering blijft om een gebruiker 
vrijstelling of terugbetaling toe te staan, kan tegen 
deze beslissing door de betrokkene klacht worden 
ingediend bij de Controledienst voor de 
beheersvennootschappen van de FOD Economie, 
die op grond van artikel XI.279 van het Wetboek 
toeziet op de toepassing door de 
beheersvennootschappen van boek  XI,  titel 5 van 
het wetboek en de uitvoeringsbesluiten. 

§ 3. De klacht tegen de weigering moet schriftelijk, 
daarbij inbegrepen via elektronische weg, worden 
ingediend bij de Controledienst voor de 
beheersvennootschappen en met redenen worden 
omkleed. 

HOOFDSTUK 9. - Analyse van de Belgische 
markt 

Art. 12 

§ 1. De beheersvennootschap en de organisaties 
die de bijdrageplichtigen vertegenwoordigen die 
vertegenwoordigd zijn binnen de Commissie 
bedoeld in artikel 11, voeren elk jaar een analyse uit 
van de Belgische markt. 
Dieanalyse van de Belgische markt heeft tot doel: 
1) de dragers en apparaten te bepalen, die op het 

nationale grondgebied op de markt zijn en waarmee 
op eender welke drager andere dan papier of 
soortgelijke drager, werken en prestaties kunnen 
worden gereproduceerd in familiekring en die 
daartoe voorbehouden zijn; 
2) het aantal dragers en apparaten te bepalen die 

op de nationale markt circuleert, alsook de 
gemiddelde verkoopprijs per categorie van dragers 
en apparaten; 
3) te evalueren of de tariefstructuur van de 

vergoeding voor kopiëren voor eigen gebruik is 
aangepast aan de technologische evolutie op het 
niveau van de Belgische markt en hoe de  

klacht in te dienen bij de beheersvennootschap 
overeenkomstig artikel XI.273/1  van het Wetboek. 

§ 2. Wanneer de beheersvennootschap aan het 

einde van de procedure voor het behandelen van de 
klacht bij haar weigering blijft om een gebruiker 
vrijstelling of terugbetaling toe te staan, kan tegen 
deze beslissing door de betrokkene klacht worden 
ingediend bij de Controledienst voor de 
beheersvennootschappen van de FOD Economie, 

die op grond van artikel XI.279 van het Wetboek 
toeziet op de toepassing door de 
beheersvennootschappen van boek  XI,  titel 5 van 
het wetboek en de uitvoeringsbesluiten. 

§ 3. De klacht tegen de weigering moet schriftelijk, 
daarbij inbegrepen via elektronische weg, worden 
ingediend bij de Controledienst voor de 
beheersvennootschappen en met redenen worden 
omkleed. 

HOOFDSTUK 9. - Analyse van de Belgische 
markt 

Art. 12 

§ 1. De beheersvennootschap en de organisaties 
die de bijdrageplichtigen vertegenwoordigen die 
vertegenwoordigd zijn binnen de Commissie 
bedoeld in artikel 11, voeren elk jaar een analyse uit 
van de Belgische markt. 
Dieanalyse van de Belgische markt heeft tot doel: 
1)de dragers en apparaten te bepalen, die op het 

nationale grondgebied op de markt zijn en waarmee 
werken, prestaties en uitgaven kunnen worden  
gereproduceerd door een natuurliike persoon  
voor eigen gebruik, en zonder enig direct of 
indirect commercieel oogmerk;  
2) het aantal dragers en apparaten te bepalen die 

op de nationale markt circuleert, alsook de 

gemiddelde verkoopprijs per categorie van dragers 
en apparaten; 
3) te evalueren of de tariefstructuur van de 

vergoeding voor kopiëren voor eigen gebruik is 
aangepast aan de technologische evolutie op het 
niveau van de Belgische markt en hoe de 
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gemiddelde prijs per categorie van dragers 
apparaten evolueert. 
De minister kan de vorm bepalen van 

gegevenstabellen die in het kader van 
marktanalyse moeten worden verstrekt. 

en 

de 
die 

§ 2. De resultaten van de marktanalyse worden 
besproken binnen de Commissie bedoeld in artikel 
11 
De leden van de Commissie zullen in zo ruim 

mogelijke mate toegang krijgen tot de 
gegevensbronnen van de marktanalyse, mits 
inachtneming van de geheimhoudingsplicht bedoeld 
in artikel 11. 

Op basis van de in § 1 bedoelde marktanalyse en 
van de discussie die daarop volgde binnen de in 
artikel 11 bedoelde Commissie, kan 
laatstgenoemde overeenkomstig artikel 11 een 
advies verstrekken over de te nemen maatregelen. 

§ 3. Ingevolge van het advies van de Commissie dat 
werd uitgebracht op basis van de marktanalyse 
bedoeld in voorgaande paragraaf, deelt de minister 
de Ministerraad mee, welke maatregelen hij wenst 
te nemen.  

gemiddelde prijs per categorie van dragers 
apparaten evolueert. 
De minister kan de vorm bepalen van 

gegevenstabellen die in het kader van 
marktanalyse moeten worden verstrekt. 

§ 2. De resultaten van de marktanalyse worden 
besproken binnen de Commissie bedoeld in artikel 
'11. 
De leden van de Commissie zullen in zo ruim 

mogelijke mate toegang krijgen tot de 
gegevensbronnen van de marktanalyse, mits 
inachtneming van de geheimhoudingsplicht bedoeld 
in artikel 11. 

Op basis van de in § 1 bedoelde marktanalyse en 
van de discussie die daarop volgde binnen de in 
artikel 11 bedoelde Commissie, kan 
laatstgenoemde overeenkomstig artikel 11 een 
advies verstrekken over de te nemen maatregelen. 

§ 3. Ingevolge van het advies van de Commissie dat 
werd uitgebracht op basis van de marktanalyse 
bedoeld in voorgaande paragraaf, deelt de minister 
de Ministerraad mee, welke maatregelen hij wenst 
te nemen. 

en 

de 
die 
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